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Beschreibung der Komponenten:

ISO-Kabelbaum

Obsah dodavky:
Svazek ISO kabell

Contenido:
Mazo de cables ISO

Contenu de la livraison :
Faisceau de cable ISO

A kiszallitas tartalma:
ISO kabelkoteg

Leveringsomvang:
ISO-kabelboom

W komplecie:
Wiazka potaczeniowa (ISO)

Volumul de livrare:
Fascicul de cabluri ISO

Leveransens omfattning:
ISO kabeltrad

Paket kapsami:
ISO Kablo grubu

6 08 ©6 06 0 8 8

Scope of delivery:
ISO cable harness

Medfglger:
ISO kabelsaet

Toimituksen sisalto:
1SO-kaapelisarja

Opseg isporuke
ISO rasplet kraja kabela

Contenuto della confezione:
Fascio di cavi ISO

Innhold i leveransen
ISO-ledningsnett

Material fornecido:
Feixe de cabos ISO

B komnnekre:
KabenbHblii xryT 1ISO

Obsah dodavky:
Kéblovy zvézok 1SO

06’eM nocTaBkun
[xryT enektponposogis ISO
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@D PWR/LSP/LINE OUT

Schritt 1:
Ziehen Sie die ISO-Stecker hinten am Radio ab und ersetzen Sie diese durch die Stecker des ISO-Kabelbaums.
Die nun freien ISO-Stecker verbinden Sie bitte mit den beiden Buchsen vom ISO-Kabelbaum (siehe Abbildung).




6 Montage

Mochten Sie die Musik oder die Sprache Uber die vier LINE-Kabel {ibertragen, dann sind diese entsprechend an
das jeweilige Radio und dessen Anschliisse (PHONE-IN bzw. AUX-IN) zu adaptieren. Entsprechende Adapter sind
im Fachhandel erhaltlich.

Schritt 2:

Die FSE unterstiitzt die Radio-Stummschaltfunktion, falls diese ebenfalls vom Radio unterstiitzt wird. Das
Stummschaltsignal wird tber das gelbe Kabel des ISO-Kabelbaums an das Radio ausgegeben. Das Kabel ist mit
»mute" gekennzeichnet und muss an einer der drei Buchsen (mute 1, mute 2, mute 3) angeschlossen werden.
Beachten Sie bitte diesbeziiglich die Hinweise im Bedienungshandbuch des Radios zum Thema ,,Pin-Belegung fiir
Mute / Radiostummschaltung®. Verbinden Sie anschlieBend das Mute-Kabel mit der entsprechenden Buchse.

9 - Mute 3 S\
Mute . — Mute 2 0\
o= Mute 1 T\

Schritt 3:
Stecken Sie den 24poligen Molexstecker (A) in den Anschluss
der Elektronikbox (siehe Abbildung).




(P) - 12V Power

(D - 12/24V Ignition

(G) - Ground

W - Line-out 1
1-Line L + / Phone L +
2-Line L - / Phone L -

@ - Line-out 2
1-Line R + / Phone R +
2-Line R - / Phone R -

|\ i

Anschlussplan fiir ISO-Kabelbaum

Option
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(&) - Micro Molex 24 - ISO - connection to the electronic box (HFCK)
- connection to the vehicle’s speakers

(© - connection to the vehicle’s power supply

(D) - connection to the car radio

(E) - connection to the car radio

® nElo
[ (2] (3] (4] (5] (6] (3] [B] (] [g] (o] [ig] 3- Mute 1
4 - Ignition
1-CRR- 13 - CRR+ 5 - Antenna
2- CRF- 14 - CRF+ 6 - Illumination
4 CLR 16-C ke 7 - Pover
5-RLR- 17 - R LR+ 8 - Ground
6 - R LF- 18 - RLF+
7 - RRF- 19 - RRF+
8 - RRR- 20 - RRR+
9 - LINE R+ 21 - LINE R-
10 - LINE L+ 22 - LINE L-
11 - R-Mute 23 - Ignition

12 - Ground 24 - Power
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@ PWR/LSP/LINE OUT

Step 1:
Pull the ISO jacks at the back of the radio off and replace them with the jacks at the ISO cable harness. Connect
the now free ISO jacks with both sockets from the ISO cable harness (see picture). [[]=> 5

If you want music or voice signals to be fed via the four LINE cables, you must adjust them accordingly to the
respective type of radio and its connections (PHONE-IN or AUX-IN). Appropriate adapters are available from
specialists shops.

Step 2:

The hands-free car kit supports the radio mute function, if this function is also supported by the radio. The mute
signal is then fed to the radio via the yellow cable of the ISO cable harness. The cable is labelled with “mute”
and must be connected to one of the three sockets (mutel, mute2, mute3). Please observe the notes on this
topic in the instruction manual of the radio concerning “Pin allocation for mute / radio mute”. Then, connect the
mute cable to the corresponding socket. [ [ ] => 6

Step 3:
Insert the 24-pole molex jack (A) into the connection of the electronic box (see picture). [[]=> 6 9

Connection diagram for ISO cable harness [[|= 7 0
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(&> PWR/LSP/LINE OUT

Krok 1:
Odpojte konektor ISO na zadni strané radia a misto néj pfipojte konektor z kabelového svazku ISO. Nyni volny
konektor ISO pfipojte k ob&ma zdifkam kabelového svazku 1SO (viz obrézek). [[]1=5 @)

Pokud chcete prenaset hudbu nebo hlas po ¢tyfech kabelech LINE, musite je upravit podle daného radia a jeho
pripojeni (PHONE-IN nebo AUX-IN). PFislusny adaptér zakoupite v odborném obchodé.

Krok 2:

Handsfree zatizeni podporuje funkci ztlumeni radia, pokud tuto funkci podporuje také samotné radio. Signal ke
ztlumeni se do radia prendsi Zlutym kabelem v kabelovém svazku ISO. Kabel je oznacen napisem ,mute" (ztlu-
meni) a musi byt pfipojen k jedné ze tfi zdifek (mute 1, mute 2, mute 3). V této véci se fid'te ndvodem k obsluze

Ec]jia, Casti pojednavajici o ,Zapojeni pind pro ztlumeni radia". Pak propojte kabel mute k pfislusné zdifce.
-6

Krok 3:
P¥ipojte 24pdlovy konektor Molex (A) do pFipojeni elektronického boxu (viz obrazek). [1]1=> 6 9

Schéma zapojeni pro kabelovy svazek ISO [[|=> 7 0
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Trin 1:
Traek 1SO-stikket ud bag pé radioen, og udskift dette med stikket fra ISO-kabelsaettet. Det nu ledige ISO-stik
skal du forbinde med de to bgsninger fra ISO-kabelszettet (se figur). [[] =5

Hvis du vil overfgre musik eller tale gennem de fire LINE-kabler, skal disse forsynes med adaptere, der passer til
den pdgeeldende radio og dennes tilslutninger (PHONE-IN eller AUX-IN). Passende adaptere fés i specialforret-
ninger.

Trin 2:

Det handfri installationssaet understgtter deaktivering af lyd pd radioen, hvis radioen ogsd understgtter denne
funktion. Signalet til deaktivering af lyd (mute) sendes til radioen gennem det gule kabel i ISO-kabelsaettet.
Kablet er maerket med "mute” og skal sluttes til en af de tre bgsninger (mute 1, mute 2, mute 3). Laes i denne
forbindelse anvisningerne for “Benkonfiguration for Mute / deaktivering af lyd p& radioen” i brugsanvisningen til
radioen. Forbind derefter Mute-kablet med den korrekte bgsning. [[]=> 6 9

Trin 3:
Szet det 24-polede Molex-stik (A) i tilslutningen p& elektronikboksen (se figur). [[]=> 6 6

Tilslutningsskema for ISO-kabelszet [[]=> 7 9
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Paso 1:
Retire el conector ISO de detras de la radio y sustitdyalo por el conector del arnés de cables ISO. Conecte el
conector ISO que ha quedado libre con las dos hembrillas del arnés de cables ISO (véase figura). [ []=> 5

Si desea transferir musica o voz a través de los cuatro cables LINE, estos deberan adaptarse a la radio corres-
pondiente y a sus conectores (PHONE-IN o AUX-IN). Puede adquirir los adaptadores correspondientes en los
comercios especializados.

Paso 2:

El kit de manos libres soporta la funcién de silencio de la radio, siempre que la radio también la soporte. La sefial
de silencio se reproduce en la radio a través del cable amarillo del arnés de cables ISO. El cable estd marcado
con “mute” y se debe conectar a una de las tres hembrillas (mute 1, mute 2, mute 3). Observe las indicaciones
en el manual de uso de la radio sobre “Asignacién de pines para mute / Silencio de la radio”. A continuacion,
conecte el cable de silencio (mute) a la hembrilla correspondiente. [ ]=> 6

Paso 3:
Conecte el conector Molex de 24 pines (A) en la conexién de la caja electrénica (véase figura). [[|=> 6 9

Esquema de conexiones para el arnés de cables ISO [[]= 7 9
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1. vaihe:
Veda radion takaosassa oleva ISO-pistoke irti ja vaihda se ISO-johdinnipun pistokkeeseen. Yhdista nyt vapaana
olevat ISO-pistokkeet ISO-johdinnipun molempiin liiténtéihin (katso kuva). [ ]=> 5

Mikali autoradiossa ei ole ISO-liitantda, kannattaa hankkia valiadapterijohto, joka muuttaa BURY- johtosarjan
ISO-liitanndn oikeaksi. On myds mahdollista kytkea johdot huolellisesti juottamalla.

Mikali autoradiossa ei ole perinteisia kaiutinliitantdja, voidaan myods kadyttaa erilliskaiutinta, tai yhdistaa laitteen
johdot autossa valmiina oleviin kaiuttimiin.

Jos haluat siirtda musiikkia tai puheen neljaa LINE-kaapelia pitkin, ne on liitettdvé asianmukaista adapteria
kayttaen kyseiseen radioon ja sen liitantdihin (PHONE-IN tai AUX-IN). Adaptereita saa alan liikkeista.

2. vaihe:

Keskusyksikkd ohjaa autoradion mykistystoimintoa, mikali radiokin tulee sita. Mykistyssignaali lahetetdan I1SO-
johdinnipun keltaista kaapelia pitkin radioon. Kaapeli on merkitty tunnuksella "mute” ja se on liitettava yhteen
kolmesta liitannasta (mute 1, mute 2, mute 3). Huomioi tassa yhteydessa myds kuinka autoradion mykistys toimii
tai mitka ovat siihen tehtavat kytkennat. Katso autoradion kayttd/kytkentdaohjetta, jossa usein kerrotaan kuinka
radion mykistaminen kytketaan tai kuinka mykistystoiminto toimii. Yhdista mute-johto oikeaan liitantaan.
M=-6 @

3. vaihe:

Tyénna 24-napainen Molex-liitdntdjohto huolella (A) keskusyksikdssa olevaan liitantaan. Huolehdi, etta liitos lu-
kittuu kunnolla (katso kuva). [[]=> 6

1SO-johdinnipun liiténtikaavio [[]= 7 0
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@D PORT PWR/LSP/LINE OUT

Etape 1:

Retirez le connecteur ISO a I'arriére de l'autoradio et remplacez-le avec le connecteur du faisceau de cables ISO.
Le connecteur ISO est maintenant libre. Veuillez le connecter avec les deux ports du faisceau de cables ISO (voir
la figure). [[]=>5

Si vous souhaitez transférer la musique ou la parole de votre interlocuteur par le cable a quatre LINE, alors il faut
les faire correspondre a I'autoradio donné et les adapter a ses ports de connexion (PHONE-IN ou AUX-IN). Les
adaptateurs appropriés sont disponibles auprés votre revendeur.

Etape 2:

Le kit mains-libres supporte la fonction de mise en sourdine de I'autoradio si elle est également supportée par
I'autoradio. Le signal de mise en sourdine est transmis via le cable jaune du faisceau de cables ISO a l'autoradio.
Le cable est identifié avec « mute » et doit &tre connecté a I'un des trois ports (mute 1, mute 2 ou mute 3). Dans
ce cas, veuillez tenir compte des instructions dans le chapitre « Configuration des broches pour mute/mise en
sourdine de l'autoradio » du manuel de I'utilisateur de I'autoradio. Ensuite, branchez le cable Mute au port de
connexion correspondant. [ [ ]=> 6

Etape 3 :
Branchez le connecteur Molex a 24 broches (A) dans le port de connexion du boitier électronique (voir la figure).

M=6©

Schéma de cablage pour le faisceau de cables ISO [[]= 7 @



Montaza 15

@D PWR/LSP/LINE OUT

Korak 1:
Izvucite ISO utikac na straznjoj strani radija i zamijenite ga utikaima ISO snopa kabela. Sada slobodne ISO
utikage spojite na dva ulaza ISO snopa kabela (vidi sliku). [[]=>5

Ukoliko Zelite prenositi glazbu ili govor preko Cetiri LINE kabela, odgovarajuce ih prilagodite na doticni radio i nje-
gove prikljucke (PHONE-IN odn. AUX-IN). Odgovarajuce adaptere moZete nabaviti u specijaliziranoj trgovini.

Korak 2:

Uredaj za razgovaranje slobodnih ruku podupire mute funkciju radija, ukoliko radio takoder podupire tu funkciju.
Mute signal izdaje se preko Zutog kabla ISO snopa kabela na radio. Kabel ima oznaku “mute” te se mora priklju-
Citi na jedan od triju utora (mute 1, mute 2, mute 3). Molimo pridrZavajte se u svezi s time napomena u uputama
radija na temu “Dodjela pinova za mute funkciju / automatsko stiSavanje radija”. Nakon toga spojite mute kabel
na odgovarajuéi ulaz. [T1= 6 @)

Korak 3:
Umetnite 24polni Molex utika¢ (A) u priklju¢ak elektronicke kutije (vidi sliku). [I]=> 6 9

Prikljuéna shema za ISO snop kabela [[]= 7 9
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G PWR/LSP/LINE OUT
1. Iépés:
Huzza le a radié hatuljardl az I1SO csatlakozot, és helyettesitse azt az ISO kabelkdteg csatlakozdjaval. A sza-

badda tett ISO csatlakozdt kérjlik, csatlakoztassa az ISO kabelkoteg mindkét kapcsolohiivelyéhez (lasd a képet).
[{l=5

Ha a zenét vagy a beszédhangot a négy LINE kabelen keresztiil szeretné tovabbitani, akkor ezeket az adott radié
csatlakozoihoz kell adaptalni (PHONE-IN ill. AUX-IN). A megfeleld adaptert a szakboltban szerezheti be.

2. lépés:

A telefonkihangositd tdmogatja a radio-némitds funkciot, ha azt a radié maga is tdmogatja. A némitas jelet az
1SO kébelkoteg sarga vezetéke adja at a radionak. A kabelt a ,mute” (némitds) szdval jeloltiik meg; azt a harom
kapcsolohtively (mute 1, mute 2, mute 3) egyikéhez kell csatlakoztatni. Kérjlk, vegye figyelembe a radié
hasznélati utmutatéjaban az ,PIN kiosztas a némitashoz / radionémitashoz” résznél megadott idevonatkozd
utasitasokat. Végiil csatlakoztassa a némitékabelt a megfelel8 kapcsoldhiivelyhez. [[]=> 6

3. Iépés:
Csatlakoztassa a 24 eres Molex csatlakozodugdt (A) az elektromos doboz csatlakozdjahoz (lasd az abrat).

REN 3]

IS0 kabelkéteg csatlakoztatasi rajz [[1=7 @)
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Fase 1:
Estrarre i connettori ISO dietro alla radio e sostituirli con i connettori del fascio di cavi ISO. Collegare quindi
i connettori ISO con le due prese del fascio di cavi ISO (v. figura). [[]=>5 o

Se volete trasmettere musica o voce attraverso i quattro cavi LINE, questi devono essere adatti alla vostra radio
e alle relative prese di collegamento (PHONE-IN o AUX-IN). Adattatori adeguati sono disponibili presso i rivendi-
tori specializzati.

Fase 2:

Il kit vivavoce supporta la funzione di silenziamento della radio, a condizione che anche la radio la preveda.
1l segnale di silenziamento viene trasmesso alla radio attraverso il cavo giallo del fascio di cavi ISO. Il cavo &
contrassegnato con l'indicazione “mute” e deve essere collegato a una delle tre prese (mute 1, mute 2, mute 3).
Leggete a proposito le indicazioni nel manuale d'uso della radio al capitolo “Occupazione dei pin per la funzione
mute / il silenziamento della radio”. Inserite quindi il cavo mute nella presa corrispondente. [ [ | => 6

Fase 3:
Inserite il connettore Molex a 24 poli (A) nella presa di collegamento sulla centralina elettronica (v. figura).

=6 ©

Piano di connessione per fascio di cavi ISO [[]=7 6
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@ PWR/LSP/LINE OUT

Stap 1:
Trek de ISO-stekers achter op de radio eruit en vervang deze door de stekers van de ISO-bedrading. De nu vrije
ISO-stekers verbindt u met de beide bussen van de ISO-bedrading (zie afbeelding). [ ]=> 5 o

Mocht u de muziek of de spraak via de vier LINE-kabels willen overdragen, dan moeten deze dienovereenkomstig
aan de betreffende radio en de aansluitingen ervan (PHONE-IN resp. AUX-IN) worden aangepast. Geschikte
adapters zijn in de speciaalzaak verkrijgbaar.

Stap 2:

De vrijspreekinrichting ondersteunt de radio-stilschakelfunctie, mits deze eveneens door de radio wordt onder-
steund. Het stilschakel-signaal wordt via de gele kabel van de ISO-bedrading naar de radio geleid. De kabel is
met “"mute” aangeduid en moet op een van de drie bussen (mute 1, mute 2, mute 3) worden aangesloten. Let
wat dit betreft in het bijzonder op de aanwijzingen in het bedieningshandboek van de radio over de “Pin-bezet-
ting voor mute / radio-stilschakeling”. Sluit vervolgens de mute-kabel aan op de betreffende bus. [[]=> 6

Stap 3:
Steek de 24-polige Molexsteker (A) in de aansluiting van de elektronicabox (zie afbeelding). [ 1] => 6 9

Aansluitschema voor ISO-bedrading [[]= 7 9
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Trinn 1:
Trekk ut ISO-pluggen bak pé radioen, og erstatt den med pluggen pd ISO-kabelbunten. Den ledige ISO-pluggen
forbinder du med de to kontaktene p& 1SO-kabelbunten (se illustrasjon). [[]=> 5

Hvis du vil overfgre musikk eller tale via de fire LINE-kablene, mé disse tilpasses til den aktuelle radioen og de
tilhgrende tilkoblingene (PHONE-IN eller AUX-IN). Riktig type adapter far du i spesialforretninger.

Trinn 2:

Héndfrisettet stgtter radioens lydlgsfunksjon, hvis radioen stgtter denne funksjonen. Lydlgssignalet overfares
via den gule kabelen fra ISO-kabelbunten til radioen. Kabelen er merket med “mute” og mé& kobles til en av de
tre kontaktene (mute 1, mute 2, mute 3). Du finner mer informasjon om “stiftefordeling for mute/lydlgsfunksjon”
i bruksanvisningen for radioen. Forbind deretter Mute-kabelen med den tilhgrende kontakten. [[|=> 6

Trinn 3:
Sett den 24-polede Molex-pluggen (A) i tilkoblingen til elektronikkboksen (se illustrasjon). [[]=> 6 9

Tilkoblingsskjema for ISO-kabelbunt [[]|=> 7 Q
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Krok 1:
Prosze wyciggna¢ wtyczki ISO podtaczone do radia, na tylnej Sciance i zastapi¢ je wtyczkami od wigzki kabla

I1SO. WOI(ni wtyczki ISO prosze potaczy¢ z obydwoma gniazdami od wigzki kabla ISO (patrz rysunek).
(M=5

Jesli muzyka i gtos majg by¢ transmitowane poprzez 4 kable LINE, to nalezy je podtaczy¢ za pomoca adaptera
do radia i jego gniazd (PHONE-IN lub AUX-IN). Odpowiednie adaptery sg dostepne w punktach specjalistycz-
nych.

Krok 2:

Urzadzenie gtosSnomowiace wspomaga funkcje wyciszania radia (MUTE), jesli radio jest w nie wyposazone. Sy-
gnat MUTE jest transmitowany do radia za pomoca zéttego kabla wigzki kabla ISO. Kabel jest oznaczony ,MUTE"
i musi by¢ podtaczony do jednego z trzech gniazd (mute 1, mute 2, mute 3). Prosze zapoznac sie ze wskazdwka-
mi w instrukcji obstugi radia odnosnie ,utozenia pindw dla MUTE/Wyciszanie radia“. Na koniec prosze potaczy¢
kabel MUTE z odpowiednim gniazdem. [[]=> 6

Krok 3:
24 pinowg wtyczke typu Molex (A) prosze podtaczy¢ do gniazda centralki elektronicznej (patrz rysunek)

[[I=6

Plan podtaczenia wiazki kabla 150 [[]1=7 @)
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Passo 1:
Retirar a ficha ISO da parte de tras do radio e substitui-la pela ficha da cablagem ISO. Ligar as fichas ISO agora
livres aos dois conectores da cablagem ISO (ver figura). [ ]=> 5

Caso deseje transferir musica e voz pelos quatro cabos LINE, deve adaptar os cabos correspondentes ao res-
pectivo radio e suas portas (PHONE-IN adequado a AUX-IN). Os respectivos adaptadores estdo disponiveis em
lojas especializadas.

Passo 2:

O dispositivo de mdos livres comporta a fungdo de desactivagdo de audio do radio, caso esta também seja
comportada pelo radio. O sinal de desactivagdo do audio sera emitido para o radio através do cabo amarelo da
cablagem ISO. O cabo estd marcado com “mute” e tem de estar conectado a um dos trés conectores (mute 1,
mute 2, mute 3). Tenha em atengdo as indicagOes relacionadas com este tépico no manual de utilizagdo sob
“Configuragdo de PIN para Mute/desactivagdo do audio do radio”. Em seguida, ligar o cabo Mute ao conector
correspondente. [ [ ] => 6

Passo 3:
Ligar a ficha Molex de 24 pdlos (A) a porta da caixa electrénica (ver figura). [[]=> 6 9

Esquema de conexdo para a cablagem ISO [[|= 7 Q
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Pasul 1:
Decuplati fisa ISO din spatele radioului si inlocuiti-o cu fisa manunchiului de cabluri ISO. Conectati fisele ISO,
acum libere, la cele doud prize de pe ménunchiul de cabluri ISO (vezi figura). [[]=> 5

Daca doriti sa transmiteti muzica sau vocea prin cele patru cabluri LINE, acestea trebuie adaptate in mod cores-
punzator la radioul respectiv si la racordurile acestuia (PHONE-IN, respectiv AUX-IN). Aceste adaptoare sunt
disponibile in comertul de specialitate.

Pasul 2:

FSE accepta functia de comutare pe mut a radioului, in cazul in care aceastd functie este acceptatd si de radio.
Semnalul de comutare pe mut este emis catre radio prin cablul galben al mdnunchiului de cabluri ISO. Cablul
este marcat cu “mute” si trebuie sd fie conectat la una din cele trei prize (mute 1, mute 2, mute 3). Respectati
n acest sens indicatiile din manualul de utilizare al radioului pe tema “Ocuparea pinilor pentru comutare pe mut/
radio”. Conectati apoi cablul “mute” la priza corespunzitoare. [ []=> 6 9

Pasul 3:
Inserati fisa Molex cu 24 de poli (A) in conexiunea de pe caseta electronicd (vezi figura), [ ]=> 6 9

Plan de conexiuni pentru manunchiul de cabluri ISO [[]=7 @
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War 1:
M3BnekuTe wrekepbl ISO Ha 3agHel naHenu paanonpueMHrka U BCTaBbTe BMECTO HUX LWTeKepbl KabenbHOro

EKIFJYTa 1SO. OTcoeanHeHHble wTekepsbl ISO BcTaBbTe B 06a rHe3aa kabenbHoro xryTta ISO (CM. puUCYHOK).
=5

[insi nepeaayn ayamMo MM rosioca no yetbipeM kabensm ¢ mapkuposkoi LINE noacoeauHuTe ux K COOTBET-
cteytowmM pasbemaM (PHONE-IN nnun AUX-IN) pagunonpueMHuka. Heobxoammblie nepexoaHnKn MOXHO npuob-
pecTu B Cneunann3npoBaHHbIX MarasmHax.

War 2:

Bbl MOXeTe UCNonb30BaTh yHKLMIO OTK/IIOUYEHNS Ha @aBTOMOGUIbHON FrapHUTYpPeE, eCiv aHanornyHas yHkums
npefycMoTpeHa Ha paauonpuemMHmke. Curian o6 OTK/IIYeHUN 3ByKa NepefaeTcs Ha PaauonpUEMHUK MO Xen-
ToMy kabenbHoMy xryTy ISO. Ha kabene mmeetcsa mapkupoBka «mute», u ero HeobxoauMo NOoACOeAVHUTb
K OAHOMY U3 Tpex rHesa (mute 1, mute 2, mute 3). CM. COOTBETCTBYIOLME YKa3aHNS PYKOBOACTBA MO 3KCMya-
Taumu paavonpueMHvika B pasaene «Pa3Bojka KOHTaKTOB A1 OTK/OYEHUS 3ByKa paavonpuemHuka». Mocne
3TOr0 MOACOEANHMTE Kabesb C MapKMPOBKOW «mute» K COOTBETCTByloleMy rHe3ay. [ [ | => 6 9

War 3:
BcTaBbTe 24-KOHTaKTHbIN WTekep Tuna «Molex» (A) B pasbeM 371eKTPOHHOro 610ka (cM. pucyHok). [[]=> 6 9

CxeMma coeaAnHeHu kabenbHoro xryta ISO [[|=> 7 9
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Steg 1:
Dra ur I1SO-anslutningen pd radions baksida och ersatt den med kontakten for ISO-kablaget. Den nu I6sa ISO-
anslutningen kopplar du ihop med de b&da anslutningarna fr&n ISO-kablaget (se bild). [[]=>5

Om du vill dverféra musik eller tal 6ver de fyra LINE-kablarna skall dessa anslutas pd motsvarande satt till den
aktuella radion och dess anslutningar (PHONE-IN resp. AUX-IN). Lamplig adapter finns att kdpa i fackhandeln.

Steg 2:

Hogtalarenheten stdder radio-ljudldsfunktion, om denna funktion dven stéds av radion. Ljudléskopplingssig-
nalen sands ut 6ver den gula kabeln i ISO-kablaget pa radion. Kabeln &r markerad med "mute” och maste anslu-
tas till en av de tre anslutningarna (mute 1, mute 2, mute 3). Beakta informationen gallande detta under rubriken
"Pin-belaggning for ljud av / koppling radio ljudlés” i radions anvandarmanual. Anslut ddrefter mute-kabeln med
motsvarande anslutning. [1]=> 6 é

Steg 3:
Sétt i den 24 poliga molexkontakten (A) i anslutningen pé den elektroniska boxen (se bild). [1]=> 6 @

Anslutningsritning for ISO-kablage [[]= 7 0
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Krok 1:
Vytiahnite ISO konektor vzadu z radia a nahrad'te ho konektormi ISO kablového zvazku. Volné ISO konektory
spojte, prosim, s obidvoma portami ISO kablového zvézku (pozri obrézok). [1]1=5 )

Ak chcete prenasat’ hudbu alebo hovorené slovo cez Styri kable LINE, tak sa musia tieto prislusne prispdsobit’
doty¢nému radiu a jeho pripojkdm (PHONE-IN, resp. AUX-IN). Prislusné adaptéry su dostupné v Specializovanom
obchode.

Krok 2:

HFZ podporuje funkciu stimenia zvuku radia, ak tuto funkciu podporuje aj radio. Prepinaci signal stimenia sa
prenasa do radia cez Zlty kabel ISO kablového zvazku. Kabel je oznaceny slovom ,mute” a musi byt' pripojeny
k jednému z troch portov (mute 1, mute 2, mute 3). ReSpektujte, prosim, ohladne tohto pokyny v uZivatel'skej
prirucke radia k téme ,Obsadenie Pin pre Mute/Stimenie zvuku radia”. Nasledne prepojte kabel Mute s prislus-
nym portom. [ []=> 6

Krok 3:
Zasufite 24-pdlovy konektor Molec (A) do pripojky elektronického boxu (pozri obrazok). [[]=> 6 9

Plan pripojenia pre ISO kablovy zviazok [[]= 7 @
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1. adim:
Radyonun arkasinda bulunan ISO fislerini gikartin ve bunlari ISO kablo demetinde bulunan fisler ile degistirin.
Acikta bulunan ISO figlerini, ISO kablo demetinde bulunan iki yuvaya baglayin (bkz. resim). [I]=> 5

Miizigi ya da konusma sesini dort adet LINE kablosu lzerinden aktarmak istiyorsaniz, bunlari ilgili radyoya ve
radyo baglantilarina uygun bir sekilde baglayin (PHONE-IN veya AUX-IN). Ilgili adaptorler, perakendeciler araci-
ligiyla temin edilebilir.

2. adim:

FSE, radyoyu sessize alma fonksiyonunu destekler (radyo da bu fonksiyonu destekledidi stirece). Sessize alma
sinyali, ISO kablo demetinde bulunan sari kablo {izerinden radyoya iletilir. Bu kablo “mute” (sessiz) isaretini tasir
ve (i¢ adet yuvadan (sessiz 1, sessiz 2, sessiz 3) birine baglanmalidir. Litfen radyonun kullanim kilavuzunda bu-
lunan “Sessiz igin Pin atama / Radyoyu sessize alma” bélimundeki talimatlari dikkate alin. Daha sonra sessiz
kablosunu ilgili yuvaya baglayin. [I]=> 6

3. adim:
24 kutuplu Molex fisini (A) elektronik kutuda bulunan baglanti noktasina baglayin (bkz. resim). [ ]=> 6 9

1SO Kablo Demetinin Baglanti Semasi [[|=> 7 0
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Kpok 1:
BuTArHiTh Wtekepu ISO Ha 3aAaHil NnaHeni pagionpuiiMaya, BCTABTE 3aMiCTb HUX LUTEKEPU KabeNbHOro AXryTa
ISO. Big'eaHaHi wtekepn ISO BcTaBTe B 06uaBa rHisga kabenbHoro gxryTa ISO (avB. ManioHOK). [I]1=5 o

[ins nepegaui ayaio abo ronocy no 4otupbox kabensx LINE nig'eaHaiTe ix 40 BiANOBIAHWMX PO3HIMIB paaionpuii-
Maua (PHONE-IN a6o AUX-IN). HeobxigHi nepexigHuku MoxHa npuabaTtu y cneuianisoBaHnWx MarasuHax.

Kpok 2:

Bu MoXeTe CKOpUCTATUCh (YHKLIEID BiAK/IIOUYEHHS 3BYKY Ha aBTOMOGI/bHIM FrapHITypi, SKWO Ul dyHKUito ne-
peabauyeHo Ha pagionpuiiMadi. CUrHan npo BigK/IHOUEHHS 3BYKY NEPEAaeTbCs Ha pagionpuiiMay yepes >KOBTUI
kabenb mxryTa ISO. Ha kabeni € MapkyBaHHS «mute», i 1oro HeobXigHO MiA'€AHATV A0 OAHOMO 3 TPbOX THI3A
(mute 1, mute 2, mute 3). IvB. BiANOBIAHI BKa3iBKM KePiBHMLTBA 3 eKCryaTauii pagionpuiiMada y po3aini «Pos-
BEAEHHS KOHTAKTIB ANS BiAK/IOYEHHS 3BYKY pagionpuiiMadax. Micns uboro nig'eaHalite kabenb 3 MapKyBaHHSAM
«mute» o BignosigHoro rHizga. [ || => 6 9

Kpok 3:
BcTaBTe 24-KOHTaKTHWI WwTekep Tuny «Molex» (A) y po3HiM enekTpoHHOro 610Ky (ane. ManioHok). [ ] => 6 9

Cxema 3'eaHaHb kabenbHoro pxryrta ISO [[]=7 9
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Eine ausfiihrliche Bedienungsanleitung fiir die CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App fin-
den Sie auf unserer Webseite unter der Adresse: www.bury.com
Wir wiinschen Ihnen eine gute Fahrt.

A detailed instructions manual for the CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App is available
on our website under the following address: www.bury.com
Have a good trip!

Podrobny navod k obsluze pro CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App naleznete na nasi
internetové strance na adrese: www.bury.com

Pfejeme Vam pfijemnou jizdu.
Du finder en udfgrlig brugsanvisning til CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App pa vores
webseite pé adressen: www.bury.com

BURY gnsker dig god kgretur.

Encontrara un manual de instrucciones mas detallado sobre el CC 9048, CC 9058, CC 9068,

CC 9068 App de BURY en nuestra pagina web con la direccion: www.bury.com
Le deseamos un buen viaje.

Loydat CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App -laitteen koko oppaan nettisivustoltamme
osoitteesta www.bury.com

BURY toivottaa Teille hyvaa matkaa.
Une notice d'utilisation détaillée pour CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App est disponi-

ble sur notre site Internet a I'adresse : www.bury.com
Nous vous souhaitons un bon voyage !
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Opsirnu uputu o posluZivanju za CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App cete pronaci na
nasoj web stranici na adresi: www.bury.com
Zelimo Vam sretan put.
A CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App kezelési utmutatoéit weboldalunkon toltheti le
a www.bury.com cimen.
Kellemes utat kivanunk Onnek.
Le istruzioni per I'uso complete per il CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App sono conte-
nute nel nostro sito internet, all’indirizzo: www.bury.com
Vi auguriamo buon viaggio.
Een uitvoerige handleiding voor de CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App vindt u op onze
website: www.bury.com
Wij wensen u een goede reis.
En mer utfgrlig betjeningsveiledning for CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App finner du
pa nettsiden var under adressen: www.bury.com
Vi gnsker deg en god reise.
Doktadna instrukcja obstugi CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App dostepna jest na
naszej stronie internetowej: www.bury.com
Zyczymy Panstwu szerokiej drogi.
Encontra instrugoes de utilizacao detalhadas para o CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App
na nossa pagina Web em: www.bury.com
Desejamos-lhe boa viagem!
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Manualul de utilizare CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App este disponibil pe site-ul nostru
la urmatoarea adresa: www.bury.com
V& dorim drum bun.
Moapo6HYI0 MHCTPYKLMIO MO 3KcnyaTaummu CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App MOXXHO
HalTK Ha HaweM Be6-caiiTe: www.bury.com
®upma BURY xenaet Bam cuactnmsoro nyTu!
Du hittar en utférlig bruksanvisning for CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App pd var
webbplats under adressen: www.bury.com
BURY onskar dig mycket gladje med din handsfree.
Podrobny navod na obsluhu pre CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App najdete na nasej
internetovej stranke na adrese: www.bury.com
Prajeme Vam prijemnu cestu.
CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App cihazi ileilgili ayrintili kullanim kilavuzunu yandaki
internet adresinde bulabilirsiniz: www.bury.com
Tyi yolculuklar dileriz.
[eTanbHa iHCTpPYKLUia 3 o6cnyroByBaHHA ana CC 9048, CC 9058, CC 9068, CC 9068 App
3HaXoAUTbCA Ha HalWOMy caiTi 3a agpecoro: www.bury.com
Baxxaemo BaM npueMHOI NoaopoXxi.
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Service

In case of general or technical queries, suggestions and comments, please do not hesitate to contact our team
at any time. Suggestions and feedback are always welcomed:

Administration: Producer:

BURY GmbH & Co. KG BURY Spétka z o.0.
Robert-Koch-Straf3e 1-7 ul. Wojska Polskiego 4
D-32584 Lohne 39-300 Mielec
GERMANY POLAND

E-Mail: hotline@bury.com

Warranty / Service desk:

The duration of the warranty for the components of this product totals two years subsequent to the date of sale
to the end customer. Any warranty claims you may have as an end customer are to be asserted towards your
contractual partner. If the corresponding contractual partner is not able to rectify a corresponding fault, please
exercise your rights of purchase. If subsequent to agreement with your contractual partner the product is to be
sent directly to the manufacturer, then please send it, along with a detailed description of the fault in the German
or English language and a copy of the proof of purchase, directly to our service team:

BURY GmbH & Co. KG

Im Hause DPD Depot 103
Robinienweg

D-03222 Liibbenau
GERMANY
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Specific explanations regarding the assertion of claims based on defects of the product (warranty / guarantee /
service) for certain countries can be found at the end of these instructions.

Information on the disposal of electrical goods in the EU

The crossed out wheelie bin symbol means that electrical and electronic products, batteries and accumulators
must be disposed of separately in the European Union. Please do not dispose of any such products in your nor-
mal household waste. As the owner of a product of this sort you are legally obliged to dispose of it at your local
dumping site or recycling centre, where you are able to leave your waste electrical goods free of charge.

Version 10/2012

60.0831.0-01-231012
Subject to change. Errors and omissions excepted.

© 2012 by BURY. All rights reserved.
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EXPRESS WARRANTY AGAINST DEFECTS — AUSTRALIA
EFFECTIVE 1st JANUARY, 2012
This product if imported by Point to Point Technology Pty Ltd is warranted in Australia to be free
from any defect in material and workmanship, subject to the following terms and conditions.

Who provides this warranty: POINT TO POINT TECHNOLOGY PTY LTD
2/2 KEYSBOROUGH CLOSE, KEYSBOROUGH VIC 3173
TOLL FREE: 1300 550 720
EMAIL: service@ptp.net.au

Geographical Region: PRODUCTS PURCHASED IN AUSTRALIA imported by
Point to Point Technology Pty Ltd
Warranty Period: 2 YEARS FROM DATE OF PURCHASE (please retain your

receipt as your proof of purchase will be required to valid
warranty claim)
WARRANTY CLAIM PROCESS
In the unfortunate event of a failure of your product, please contact Point to Point Technology Pty
Ltd (PTP) on our Toll Free number: 1300 550 720. PTP will ask you to provide evidence of your
purchase receipt to establish the warranty claim is within the 2 year warranty period. Failure to
provide your purchase receipt will result in PTP rejecting your warranty claim. PTP offers an ad-
vance replacement of your faulty product. Please note our advance replacement units are a like-
for-like product and may be refurbished units that are of the exact same model and version. Goods
presented for repair may be replaced by refurbished goods of the same type rather than being
repaired. Refurbished parts may be used to repair the goods. Upon validation of your warranty
claim, PTP will send your replacement unit freight-paid and include a pre-paid return bag for the
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return of the faulty product. If you choose do not wish to proceed with the warranty claim, you
must return the replacement uni to us using the pre-paid return bag. Failure by the customer to
return either unit within 14 days may incur a charge for the cost of the replacement unit.

Warranty Exclusions

Failure to provide a proof of purchase will result in your warranty claim being rejected. Product
failure due to customer misuse, abuse or abnormal use. Failure by the customer to take reasonable
care. Failure due to not using the product in accordance with instructions stated in the manufac-
tures user guide. Product failure due to recommended installation procedures not being followed
as stated in the manufacturer’s user guide.manufacturer’s user guide.

YOUR RIGHTS UNDER THE AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You
are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are entitled to have goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.



35

Bu sembol bu Griniin
cevreye olan zararl etkisini
== graltacak sekilde dretildigini belirtr,

GAGLAYAN ELEKTRONIK Bilginiz igin : .

MERKEZ SERVISE Gihazn arka tarafindadi sari numarasim garanti kartin:
Fzhrettin Kerm Gkay Cad, Ortabshar da beliflenmig yerlera ve agaijida verilen yerlere kay-
sok, Mot 4/4 GBztepe Kadikéy/! ISTANBUL dedin. Bilgi veya sevis igin saticinza bagvurdugunuz-
Tel: +50 216 4158080 da bu model ve seri numaralarin kullanin.

Fzks: +50 216 4152005

e-mail: bilgi@czglzyanelektronik.com Model Sari Mumarasi

C ithalatct Firma Uratici Firma

€_ CAGLAYAN ELK. SAN, TiC, LTD. 571, BURY GmbH & Co. KG
Fzhrettin Kerinm Gokay Cad, Ortsbshar : P 50
<ok, Not 474 Giztape Kadiiy! 15T ANBUL A-dres. Robert-Koch-Strafe 1-7 D-32384
Tel +50 216 4155080 Lohne Germany
Fzks: +50 216 4152005 ] Tel: +40 (001803 - 84 24 68
e-mazil: bilgi@caglzyanalekronik.com Fax - +49 (0)1805 - 8423 20

www.bury.com
SANAYT BAKANLIGINCA TESPIT EDILEN EKONOMK SMUR 10 YILDIR.
FFE YONETMELIGINE UYGUNDUR.



